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XPECTOMATUSA NPO3bl POCCUNCKNX HEMLIEB
BTOPOM NOJIOBUHbBI XX — HAYAJIA XXI BEKA
HA PYCCKOM U HEMELKOM A3bIKAX:
AKTYAJIbHOCTb, A PECAT, )XAHPOBbI/ PENEPTYAP

E.N. 3eiicepr

Poccuiickuii rocynqapcTBEHHBII TyMaHUTAPHBIA YHUBEPCUTET
Poccuiickan @edepayus, 125993, Mockea, Muycckas naowaow, 0. 6, ICII-3

Cratbs MOCBsIlIeHa HOBOM KOJUIEKIIUM JIUTEPATYPbl POCCUMCKUX HEMIIEB — XPEeCTOMATUM POC-
CUICKO-HEMELIKOM TTPO3bl BTOPOIt oioBUHBI XX — Havyana XXI B. «B Bo3ayxe pacteT KOJOKOJIbHS
u3 3ByKoB» (M., M3matenbcTBo «Pycnoita Mmenua», 2016). KHura coctaBieHa Ha OCHOBE HOITOJTHHU-
TEJIbHOU MporpamMMbl «DTHUYECKAsl KapTUHA MUpa B IUTeparype (Ha MaTepuasie JuTepaTypbl poc-
CHIICKUX HEMIIEB BTOPOIA MOJI0BUHBI XX — Hauajia XXI B.)», moarotoeneHHoi B 2013 . UHcTUTYyTOM
STHOKYJBTYPHOTO 00pa30BaHUsl, U MPOTpaMMBbI CTIeIKypca «DTHUYEeCKas KapThHa MUpa B JIUTEpa-
Type», padpabotaHHoii B 2013 . Poccuiickum rocyngapcTBeHHbBIM T'yMaHUTAPHBIM YHUBEPCUTETOM.
XpecTomaTus aipecoBaHa ABYS3bIYHBIM YUTATENISIM, TOBOPSIIIMM Ha PyCCKOM M HEMELIKOM $SI3bIKaX.

B crarbe naercs onurcaHue XpeCTOMATUH, TOAPOOHO aHAIM3UPYETCS KaHP POMaHa POCCUMCKUX
HemieB. OuepunBarOTCS MPOTHO3bI PA3BUTHUSI POCCUMCKO-HEMELIKOM TPO3bl: OHA HACKITUIIACH CIO-
>XKeTaMH, AeCTBUEM, TeIlepb ee MyTh — BIIIyOb, K MeTadu3uKe sA3biKa. Poccuiicko-HemelKas JuTe-
partypa nocTerneHHO 0CBOOOXAaeTCs OT Cyry0o HallMOHAIbHON TeMAaTUKMU.

KimoueBble citoBa: TuTepaTypa pOCCUMCKUX HEMIIEB, XyIOKECTBEHHAS MP03a, XYI0XKECTBEHHBIN
OWJIMHTBU3M, POMaH

1. BBEAEHUE

B 1990—2010-¢ roabl poccuiickyue HeMIIbl BCAEACTBHE MAaCCOBOM AMUTPALIMU pa3-
JIenunauch Ha rpaxaaH I[epmanuu u crpad CHI. OHuU ocTanuch NOHSATHBI IPYT APYTY
Osarogapsi IByM pOIHBIM sI3bIKaM, HO B [epMaHUM B TBOPYECTBE POCCUNCKUX HEMIIEB,
0CO0EHHO MOJIOZOTO MOKOJIEHMS, Ceifuac JOMUHUPYET HEMEIIKII KaK sI3bIK TBOPYECTRA,
B Poccum — pycckmit. O0be IMHATH IUTEPATYPY POCCUMCKNX HEMIIEB 00CHUX CTpaH BaxkK-
HO C TIOMOIIBIO ABYSI3BIYHBIX U3TaHUI — PYCCKO-HEMELKMX OMIMHIB. PogHast aure-
patypa Ij1s1 POCCUMCKIX HEMIIEB — He HeMeIIKasl M He pyccKasi, a pOCCUICKO-HEMeIIKasl.
OHa co3maeTcs mucaTe/isIMi — POCCUMCKMMU HeMIIaMH. DTa IuTepaTypa pa3BUBaeTCs
I1OJ BINSTHUEM IBYX KPYITHBIX INTEPATyp — HEMEIKOH U pyccKoii. OHa MaJIomOCTyITHA
IJIsT yuTaTesst. B coBeTckoe Bpemst oHa 3amMaunBajiach. KHUTM coBeTCKMX HEMIIEB €CITU
1 U3JaBaJINCh, TO HEOOJIBIIMMM THPaKaMI U B MCKaXXeHHOM IIeH3ypoii Buie. Benen-
CTBME 3TOI0 1aJI€KO HE KAXKIbIA POCCUNCKUI HEMEL CYMTAET €€ POIHOM JTUTEPATYPOIA.
MHorue poccuiickue HeMIIbl BOCITUTaHbI Ha PyCCKOM M HEMELIKOM KJIACCUUECKOM 1
COBPEMEHHOI JIMTepaType, a He Ha IpousBeaeHusIx Bukropa KisitHa, Boapaemapa
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Iepnra, ®punpuxa bonbrepa, Ieponbna benbrepa, Bukropa Ieitaa, Buktopa HIHuT-
ke, Posnl I1dutor, Mrops IepreHpénepa u apyrux poccuiicKux HemiieB. Takast oOast
KapTUHA MOBLILLIAET aKTyaIbHOCTb MOMYJISIpU3alMU TIUTEPaTypbl POCCUNCKUX HEMLIEB.

B ctarbe cTaBUTCS LieJb AAaTh ONMMCAHUE HOBOI XpeCTOMATUU JIUTEPATypPhl POCCUIi-
CKHX HeMILIeB «B Bo3myxe pacTeT KOJOKOJbHS M3 3BYKOB» [1], BhILIeALIEl BCaend 3a
aHTOJIOTUEN TUTEPATYPbl POCCUMCKUX HEMIIEB BTOPOU MO10BMHBI XX — Havana XXI B.
«HaBcTpedy HemoBepUMBOMY COTHILY». M3 11e11 BRITEKAIOT 3a1a41 BbISIBJICHMS 1I€JIEBOM
HaIpaBJI€HHOCTH XpPeCTOMATHM U MPUCTAIbHBIN aHAJIU3 OJHOTO U3 MPeICTaBIeHHBIX
B Hell )kaHpOB — poMaHa. 3ajadeil BHICTYIIAeT U MPOTrHO3UPOBaHME TEHACHILIUN pa3-
BUTHSI IPO3bl POCCUIMCKUX HEMILIEB.

2. OBCYXXOAEHUE

XKanpoBas manutpa, IpeAacTaBeHHas: B HOBOM M3IaHUM, — POMaH, IIOBECTh, pac-
CKa3, MMHMATIOpa, IIBaHK. [{aHHAasI XpecToMaTHs SIBJISIETCSI BCLIOMOTaTeIbHBIM YUeOHO-
MPaKTUYECKUM U3TaHUEM, COAEPKAIlIM CUCTEMATUYeCKY IT0I00paHHbIE ITPO3andecKue
XyIOXXKECTBEHHbIE ITPOU3BEACHMS M OTPHIBKM MMPOU3BEACHMI, MPUHAIJIEXaIINe Mrca-
TeJIIM — poccuiickuM HeMulaM. OHa cocTaB/IeHa Ha OCHOBE JOMOJHUTEIBHON Mpo-
rpaMMbl «OTHUYECKasl KapTUHA MUpa B IUTepaType (Ha MaTepuaje JuTepaTypbl poc-
CHICKMX HeMIIEB BTOPOI1 ImojloBUHBI XX — Hauajia XXI B.)», moarorosieHHOM B 2013 1.
HMHCTUTYTOM 3THOKYIBTYPHOTO 00pa30BaHMSsI, U ITPOTPAMMEI CITELIKypca « DTHUUeCKast
KapTWHA MUpa B JIUTepaType», paspadotanHoii B 2013 r. PoccuiickuM rocyaiapcTBeHHBIM
rYMaHUTapHbIM YHUBEPCUTETOM. XpeCTOMAaTHs alpecoBaHa CIyIIaTe sIM KypCcoB I10-
BBIIIICHUS KBanuuKaum MHCTUTYTa STHOKYJIBTYPHOTO 00pa30oBaHusl, CTYACHTaM,
MarvucTpaHTaM U acnupaHTaM PUIOJOTMYECKUX (DaKyJIbTETOB BBICIINX YUeOHBIX 3a-
BEIICHUI, IIPeToIaBaTe/IsIM JIMTE PaTyPhL, JIUTEpaTypoBedaM, a TAKXKE IIIMPOKOMY KPYTY
yutarenei. KHura noarorossieHa K ne4yatu MHCTUTYTOM 3THOKYJIBTYPHOTO 00pa30oBa-
HUS B COTPYAHUYECTBE C MexXXITyHapOIHBIM COI030M HEMEIIKOI KYJIbTYphl. ABTOPOM-
COCTaBUTEJIEM SIBJSIETCSI aBTOP 3TOM CTaThbU.

Llenb xpecToMaTUM — MO3HAKOMUTD YUTATENIEH C XyI0XKECTBEHHOM MPO30i1 poc-
CUMCKMX HEMIIEB BTOPOI MoJ0BUHBI XX — Hayvajia XXI B. B LIMPOKOM JMaIMa3oHe ee
IMOSTUKHU 1 IpodieMaTKu. KHura BKiItouaeT B ce0sI IIPOU3BEICHUSI POCCUIACKIX HEM-
1IeB, HaITMCaHHBIE HA IBYX MX POOHBIX SI3BIKaX — PYCCKOM UM HEMEIIKOM, IIPUIEM J10-
ITyCKAIOTCS TOJIbKO aBTOPCKUE IIEPEBOIbI C OMHOTO SI3bIKa Ha APYroil. AnpecaToM xpe-
CTOMAaTUU SIBJISIOTCS ABYSI3bIYHbIC YUTATEIM, TOBOPSIINE HA PYCCKOM U HEMEIIKOM
si3bIKax. J1J1s1 MOHOJIMHIBA, BJIAJCIOLIETr0 OMHUM U3 3TUX SI3bIKOB, TOCTYITHA JIUILb YaCTh
KHUTH.

B poccuiicko-HeMeLKoi INTepaTypHOIl Cpelie BHIICISIOTCS Pa3IMIHbIC BUIbI MC-
ITOJIb30BaHUS SI3bIKA B TBOpUeCcTBe. Hanbosee MHTepeCHBI 3 HUX — ITOJIHOE (IBYCTO-
pPOHHEe) IBYSI3bIUMe. XapaKTepPHBIM IIPUMEPOM CIYKUT IUTEPATYPHOE U KPUTUIECKOE
TBopuecTBO KoHcTaHTHMHA Dpiuxa. AOCOIIOTHBIE OMIUHTIBBI CpeIX aBTOPOB — POC-
CUICKUX HEMIIEB — 0COObI (peHOMEH, JalolIKii MpaBo Ha MpU3HAHKUE UX TBOPYECTBA
B HEMELIKOM KYJIBTypHOM coobiecTtBe. [TokazaTeabHbl TpUMeEpPbl aOCOTIOTHOTO OU-
JIMHIBM3Ma B moa3un Banbaemapa BebGepa u npose AnekcaHapa Paiizepa. Mojoabie
POCCUIICKO-HEMEIIKIE aBTOPHI, B AETCKOM MJIA I0OHOM BO3pacTe 3MUTPUPOBABIINEC B
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[epMaHUIo, MULIYT IIPEMMYLIECTBEHHO Ha HeMelKoM sizbike (JIena Kiaccen, Moxan
Tpyrmm, Auton Mutisiinep, Hemmm [epreapénep u ap.). HekoTopsle U3 HUX cO31ai0T
BapHaHThI CBOMX IIPOU3BEACHMI HAa PYCCKOM 1 HEMELIKOM si3biKax (Jmurtpuii [epman).
PycckosizpruHbIe TUTEpaTOpPbl — POCCUNCKUE HEMIIBI — B I[epMaHMu 3a4acTyio oope-
TaloT HETIOJIHOE, a 3aTEM U ITOJIHOE XYI0XEeCTBEHHOE ABYs13blure. OMHAKO YaCTh U3 HUX
MIPOJOJIKAET MUcaTh TOJILKO Ha PYCCKOM sI3bIKe. Hepenko XymoxkeCcTBeHHbIE TEKCThI
pOCCUIICKMX HEMIIEB HECYT B ceOe ClIebl, I3bIKOBEIE BKpaIlJIeHUsI BTOPOTO SI3bIKa. Ta-
KM 00pa3oM, B OOJIBIIMHCTBE CIy9aeB pOCCUMCKIE HEMIIBI BIaICIOT, IIOPOM B pa3HOM
CTENEeHM, HEMELIKUM 1 PYCCKUM SI3bIKaMH.

JIutepaTypa pocCUMICKMX HEMLIEB BTOPOIl MOJOBUHBI XX — Hauvaja XXI B. umeer
0COOBIN XxapakTep. DTo IUTepaTypa 3THOCca, pazdopocaHHoro 1o Cubupu, Anrato, Ypa-
1y, Kazaxcrany, Kuprusuu, ¥36ekucrtaHy u 3aTeM, B OCHOBHOM B 1990-¢ T, OoJibllei
YacThIO SMUTPUPOBABIIETO HA UICTOPUIECKYIO pOAVHY, B [epMaHMio. DTy tuTepaTypy
OTJIMYAIOT CJI0XHOE MEHTAJIbHOE MUPOOIIYIIICHNE M 0COObIE MOTUBBI — OTPaXKCHUE
TeM IEINOopTalvu, TPyAapMUHU, BOMHBI, sSMUTpanuu. M300paxast COObITUS MPOILLIOTo,
JIETCTBO MEPCOHAXEH, POIUTEIBCKUI TOM, IMTEpaTypa KacaeTcs CaMOr0 COKPOBEHHO-
ro, TeMbl HallMOHAJbHBIX KOpHEN. BO MHOIMX MpOM3BEeNeHUSIX POCCUNACKUX HEMIIEB
rnepeaaeTcs ollylIeHre TOCKU Mo poauHe — Poccuu, npyrum ctpanaM CHI (ctuxu u3
SMUTPALN) WK TI0 UCTOpUUecKoli poauHe — [epMmanuu. JIutepaTypa poccuiicKux
HEMIIEB CO3IaBajIach B CJIOXKHEMIITNX NCTOPUIECKIX YCIIOBHSIX: YaCTh ITMCaTeIei OblIa
(u3nIecKy yHUUTOXEHAa, MHOTHE AeMOpTUpoBaHbl. Ho oHa BeKMIIA U, O€3YCIOBHO,
CTaJjia IMOJHOLIEHHOM YaCThI0 MUPOBOM JIMTEPATYPHI.

OCHOBHOI1 TIJIACT POCCUNCKO-HEMEIIKOM MPO3bl BTOPOM MOJIOBMHBI XX BeKa — Ha-
yajia XXI Beka npuxoauTcs Ha repuof ¢ 1957 1. mo HacTosiIee BpeMsl.

2.1. )XaHp pomaHa B TBOp4YECTBe nNucaresieit — pOCCUNCKUX HEMLIEB

DTOT XKaHp BO MHOTOM HalleJIeH Ha OTpaXeHue cyabObl aTHOca. biin3ok K amnoree
HaITMCaHHBIN 10 BOMHBI poMaH Iepxapaa 3aBauku “Wir selbst” — MOHOJIUT, cBOEO-
opasHblii «Tuxuit JloH» poccuiicko-HeMelkoro Hapona. OH oka3zaj BIMSHUE Ha BCIO
MOCJIeIYIONIYIO INTEPaTypy POCCUICKUX HEMIIEB, 0COOEHHO Ha €€ POMaHHOE AbIXaHUE,
KOTOpPOE T10CjIe BOMHBI CONPSTAeTCS ¢ TeMaMU AeropTaluy U TpyaapmMun. PoMaH Bo3-
BpalllaeTcsl B MCKAJICUCHHYIO JINTepaTypy MEIJICHHO, OH 3peeT, TKAHU €ro HapacTaloT
rnocterneHHo. YacTh CJI0KMBILIMXCS 10 BOWHBI TUcaTeel (pru3ndecku ucTpediieHa, 4acTb
MOpaJbHO 3aJaBjieHa, MOJIOJIEXKb HE UMeeT MpaBa MOCTYIaTh B BBICILIME yUeOHbIC 3a-
BeACHUS. DNMYCCKUIL TIEPCOHAXK, XPOHOTOTIT, KOMITO3UIIYsI pOMaHa IMOTYMHSIOTCS SHEP-
My HOBBIX TeM. [1epBbIil poMaH o AenopTaunu — IpousBeaeHue Bukropa KisiiHa
“Der letzte Grabhiigel”, ¢ MOMeHTa poXAeHUSI 0OpeMEeHEHHOE CIOKHOM Cyab00ii, 10
CHIX ITOp HE M3IaHHOE M OXKK/Ialo1liee BHUMATEILHOTO TeKcTosora. KistitH, HanucaBImmit
ele HeckoJibKo poMaHoB (“Die erkampfte Scholle”, “Die Bauernsohne”, “Ablosung
vor!”), — yIuBUTEbHO MHOTOIpaHHasl JUYHOCTh. OH Mpo3auK, MO3T, ApaMaTypr, (poib-
KJIOPHUCT, IUTEPaTypPOBEl, ITyOJMIIVCT, MIEIaror, aBTOp y4eOHUKOB IO HEMEIIKOMY SI3bI-
Ky, MeTonucT. ETo rmoiaurpaHHasi 1ep30CTh CJIOBHO 3allIMIIACT CO3IaHHBIE UM POMaHBbI,
OTBJIEKas Ha JAPYTrue CTOPOHBI €r0 TBOPUYECTBA, B TOM YMCIIE MPUKIIATHOTO (METOaMKA
npenogaBaHus). KisitH HaXoAUT HOBBIN BEKTOP /I pOMaHa, MorpyXasl ero B Tearp
STHUYECKOM MaMsATH, KPUCTAJUIM3YIOIIeiics Ha ria3ax.
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bauzku K anomnee poMaHbl Anekcest Jledonbecku «cTuHA 10poke XXKU3HU» U «IIpo-
CTbIE CMEPTHBIE» , OXBATHIBAIOIINE LIEIbII KOMILIEKC 3THUUSCKUX IIPOOJIeM POCCUICKMX
HEMIIEB.

DroxajJbHO pOMaHHOE MBIIIJICHNE Ka3aXCTaHCKOTro mmucareiis Ieponpma benbrepa,
yIeniiero u3 xxu3Hu B ¢pepaiie 2015 romga. B pomanax «Tytok cy», «Pa3nan», «<30B» oH
pacKpbIBacT WSO HpaBCTBEHHOM maMITH. TeaTp IMaMsITH eCTh Y KaxKA0TO Hapoa; IUIst
POCCHIACKMX HEMIIEB ITaMSITh — XpaHUJIUILE HECTIPABEAIMBOCTU, OOJIM, HO M HAIEXKIbI.
«JloMm ckutanbua» Ieponbaa benbrepa — poMaH o 6e310MHOCTH 3TOro Hapoaa. [Toucku
POCCUICKMMU HeMIIaMM JoMa (pOJIMHBI) aBTOP HAUMHAET 3[IeCh YKe ¢ anurpada, B3sI-
Toro u3 A. AxmMatoBoii: «<Ho rae Moii 1oMm u rae paccynok moii?» OrnasieHue poMaHa
TOBOPHUT O BHUMAaHUHN aBTOPa K YeJIOBEKY: IJIaBbl Ha3BaHBI 110 UMEHaM IrepoeB — «Jla-
BUI», «XpUCTbsIH», «[appu». PasHuiia B Bo3pacte MexXay BO3pacTaMy 3TUX TepOeB —
mpuMepHO 10 JIeT: IIaBbI MPOCIEXKUBAIOT CYALOBI TPEX MOKOJICHMI POCCUICKIX HEMIIEB,
ceMbr DpnmxoB — Banerepos. TpymapMus B poMaHe 1oKa3aHa ria3amMu XpHUCThsIHa
Dpnuxa, TMPUYHOTI0, MHTEJNIMTEHTHOTO, TYIIEBHO XPYIIKOTO IoHOIIM. OIMMCcaHHbBII
benbprepom pacnopsimok THS TpydapMeilia IT0Ka3bIBaeT, KaK TSKeJIO OBLIO BELKUTH
Jlaxxe KPeNKUM, IPUBBIKIIUM K (PU3UIECKOMY TPYIY JIOISIM, HE TOBOPS YK€ 0 XpHU-
CTBSIHE, MOJIOIOM YUUTEJIe, WU, K IIpUMepY, My3bikaHTe Ockape. O6a OHM yMHUPaIOT —
Ockap B TpymapMuu, XpUCThsH TTOce 0cBoOoXneHUsI. CMepTh MOJIOABIX JIOACH OT
IUCTPO(UHU ITOKA3hIBaeT 0€CUEIOBEUHOCTD CJIOKUBIIEICS NCTOPUUECKOI CUTYalINH.
Ecmm laBung Dpimx «CIUTAI IIIaBHBIM JOCTOMHCTBOM, TIEPBLIM ITPU3HAKOM M HEOOXO-
JMMOCTBIO HOBOT'O COBETCKOTI'0 YeJIOBeKa KyJBETUBMPOBATh B ceOe BCe PyCCKOE», TO €I
MJIaIIIi 6paT XpUCThsIH, HA00OPOT, «II0MYepKHUBaJ CBOIO HEMELIKOCTh». KOHoIIIa Be-
JIMKOJICTIHO 3HAJI JIUTEPATYPHBIA HEMELIKMM SI3bIK, YMTAI HEMELIKMX ITMCATEIeH, 3ay4n -
Bas (pparMeHTHl MX IPOU3BEACHUI HAM3YCTh, COOUPAT IepeBEeHCKUIA (DOJIBKIIOP. XpH-
CThsIHA KOPOOWJIO, KOIIa TpyAapMEMIIbl, 3alIUIIAsCh OT OOMIHBIX IIPO3BUIL, MEHSLIN
CBOM MMeHa Ha pycckue. C 00pa3oM MiIaaiiero Opaunxa B poOMaH MPUBHOCITCS HEMEIT -
K1€ TIECHU, IOCIOBUIIbI, CTPOKU CTUXOTBOPeHMI. M XOTSa moeT necH! U BCIIOMUHAET
MOCJIOBUIIBI B POMaHEe He TOJIbKO XpUCThsiH (HO U JlaBum, u OJbKbe), MMEHHO €ro 00-
pa3 OKpyXeH 0co00i (poabKIOpHO-TUTEpaTYpHOU aypoil. FOHoIl1a 0OHapyXX1BaeT B
HEMEIKUX IeCHSIX CKBO3HbIE MOTUBBI YTPAaUeHHON POAMHBI, CKUTAHUI, CTpaHHUYE-
CTBa — UCTOPHUUYECKYIO ITPaBIy M3BEYHBIX HEMELIKMX MEXKI0YCOOUII, BOWH, BEICEICHUIA.
Panoctrio mj1st XpucThbsiHA OBITO YBUAETH (DOTOKOITHIO KapThl I10BOJIKBS, 9yIOM CO-
xpaHuByoocs y JlaBuna. bpatbst Dpimxu paccMaTpuBalOT KapTy, U aBTOP OMKUCHIBAET
cTepTyIo ¢ miia 3eMii Pecrryonuky HemiieB [10BoIKbsI, €€ CTONMMITY TOpoa DHTIEIbC,
JIYTOBYIO U TOPHYIO YaCTHU, KAHTOHBI, peKU, Jieca, 1oporu. «Kapra poauHbl, KOTOpOi
HET...» bpaTbs Jaxke He UMEIOT IpaBa IIOBECUTh KapTy JTIOOMMOTI0 Kpasi Ha CTEHY: «YBU-
IISIT, HOHECYT, IO TOJIOBKE HE MOIJIAAT...» XPUCThSIH CTapaTeIbHO BOCIIPOM3BOAUT Ha
yepTexke POIUTEIBCKUMA TOM, HE B CHJIaX MBICJIEHHO ITPOCTUTLCS C POIHBIM SKUJTAIIEM.
C pa3HBIX TOYEK 3PEHHUS CMOTPUT aBTOP Ha M300paxkaeMbIe COOBITHSI, B TOM YHUCIIC
IJla3aMu pebeHka, cBoero anbrep aro lappu Banbrepa.

Pomanbl Onera Knnnra «HeBblgyMaHHbIH TIeii3ax», «M g ObL1 TaM» U «babouka He
JIOJIETUT 0 CEPEeIUHbI peKU» MPEICTaBIsAI0T co0oit Tpwioruto. Y KimHra 1esas rajie-
pes aBrobuorpaduueckux repoeB. Hampumep, B pomaHe «babouyka He JOJAETUT A0 ce-
peIVHBI peK1» UX 1Ba — BajieHTWH (OTpaxkarommii B3pOoCIIbIii mepruo ku3Hmn) u Caria
(metcTBO M 10HOCTH). CpenHea3naTcKas IyoOMHKa (K IIPUMEPY, BBIMBIIIIJICHHBIN TOPO-
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nok CachIKKOJIBCK, B KOTOPOM yraabiBaeTcs banxalin) u «Benmkuii ropoa» Mocksa ¢
€€ BO3MOXHOCTSIMU 1 yTpaTaMH — BOT JIBa IIOJIIOCA, MEXITY KOTOPBIMH B pa3HOE BpeMsI
CBOEM XXM3HU popMUpyeTcs 1 ObITHICTBYeT repoii Onera Kimara. JleTcTBO 1 IOHOCTh
aBTOOMOrpacMIECKOro repost IMOJIHbI IEPUIIETUI, BO MHOTOM OOYCIOBIEHHBIX €0 POC-
CHIACKO-HEMELIKUM mpoucxoxaeHueM. CeMbs HeMlieB 1o (pamminu JlaHK BMeCTe co
CBOMMH COIUIEMEHHMKAMU TepeXXMBaeT JeIOPTAIIAIO, CMEPTh OJIM3KUX, JINIIECHHUS,
yHkeHus. CTaB B3pOCJIBIM, TepOil CMOTPUT HA MUP 0COOCHHBIM B3TJISIOM, CKBO3b
mpu3My cBoero gercrBa. Poman Onera Kimnra «Ilociaegnee yrpo badpa» Belpoc u3
OTHOMMEHHOTIO paccKasa, BBIIIeAIIero B cBeT B 1991 r., B mpeaaBepuu myTya, 1 OT-
KpBbIBaeTCs1 MacIITabHOM KapTUHOI KpylieHus: « HoBoBaBuIoHa», «<HOBOM ATIIAaHTH-
JIbl» — COBETCKOU UMIIEPUH.

ABtobuorpapuueckuit poman Unel bennep “Schon ist die Jugend... bei frohen
Zeiten” — MOIMbITKA 1aTh UEJbHBII 00pa3 nepekBaHUSI UBTHAHUS U TPOU3paCTaHUS
Ha HoBoM MecTte. Jloub [lomuHuka TonbMana, Mna benaep yHaclienoBaia 3HEPruo
MHOT'0KaHPOBOI'O TBOPYECTBA OTIIA, MHEPIIMIO €To Japa.

PomaHucCT, YbM KHUTH, YBEPEHA, TOXKIYTCS KPYITHBIX TUpaXKel 1 MHOTOHAIIMOHAIb-
HOTro yuTtartensi, — Bukrop IeitH, BUumsiuit pa3Hbie rpaHu poMaHHOTo XaHpa. Ero
kHura “In der Sackgasse. Aufzeichnungen eines ‘Auflenseiters’ in Russland“ — poman
0 cyabbe pocCUiiCKO-HeMelU KO nHTeJIureHuu, “Der brennende See” — pomaH-
AHTUYTOIIMS C JETCKTUBHOM CIOXKETHOM JTMHUEH 1 ITOATEKCTOM.

Ha Bricokom ypoBHe co3maHa Tprtorist Bukropa Ll tpeka “Heimat ist ein Paradies”:
3nech 1 uaen Kanra, u ricuxosnorust TmHemxepa, v ObITre 1 OBIT [epMaHmy.

Poman Hennu dac “Das Madchen vom Fahrhaus” («JIleBylika n3 goMa napoMIim-
Ka») 1 TTocTaBJIeHHBIN 1o Hemy duibM “Nadja: Heimkehr in die Fremde” («Hans:
Bo3sBpauieHue Ha yyxOuHy», 1995, pexuccep T. HaTep) mokasbiBaloT BpaxxaeOoHOE OT-
HOIIIEHUE K POCCUMCKNM HeMIIaM CO CTOPOHBI OKPYKEHUS I B CUOMPCKOM JepeBHE,
KyJa OHUY ObLIY BBHICJIAHBI, U B JIeHMHrpazae, Kyaa moraaaer riaBHas repouHst Hans.
Bosmoxno, n [epmanus ocraHeTcs IJist repoeB uyxkonHoii. Haxoaka pexnccepa —
3ByYalllue B HEMELKOS3bIYHOM (PHJIbME PYCCKME U COBETCKUE MECHU, KOTOPhIE KaK Obl
00BOJIAKMBAIOT HEMELIKYIO KU3Hb, OBITYIOIIYIO B CBOEH KarcyJie.

K reme nenopraunu odpaiieHbsl pomaHbl Mrops [Iéndenbaa. ABryct, Tparudeckuii
IIJISI COBETCKMX HEMIIEB, IIEPEKIMKACTCS ¢ MMEHEM IJIABHOTO Tepos ero poMaHa «J1o-
poru aBrycra» Ayrycra bayapa. OToT pomaH BHauaje Ha3biBajics «Mcxom». Bo Bropoit
penakuuy 6oJiee IeTaabHO OMMCaHa XU3Hb JIareps B TpyaapMuU. BIBIINI KATOPXKHUK
AyTyCcT He TOXXMBAaeT 10 SMUrpaluu B [epMaHuio. AyrycT BajuJ Jiec, TOAHUMA eI -
HY, UCKaJl MaTbh, CTPOMJI IOM, JIFOOMJI CBOIO U30OPaHHUILY — TaKOBO OBITHE POCCUICKO-
ro HeMila.

B cBoeM pomaHe «JloHeceHHOoe OT 00MxXKeHHbIX» ropb IepreHpénep, onuH U3 Hau-
0oJiee omapeHHBIX POCCUMCKO-HEMEIIKUX IIPO3arKOB, IIPeIIaraeT aBTOPCKYIO TUITOTe-
3y 0 Cyab0e poccuiickux HeMlleB. M3/10Xy ee, ¢ Heil MOXHO COIVIACUThCS WIIM HE CO-
rnacuthbes. [TucaTenb yka3piBaeT Ha ITyOOKU I KOH(MIMKT B pOCCUIICKOM OOILIECTBE, B
KOTOPOM c TocienHeit Tpetu XIX B. 060cTpsics pyccKuit HaumoHaau3M. Han pycckoit
cpenoil Tarotesia oouaa n3-3a 00JE3HEHHOTO BOIIPOCca: KOMY POAHEE POAMHA U KTO
ponuHe ponHee? B KoHIIE KOHIIOB OOMXKEHHBIM yIajloCh BTSIHYTh Poccuio B BOiiHY ¢
Iepmanueil.
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Mepuaroliiee B XXaHpOBOM OTHoLeHUU npousBeacHue M. Teprenpénepa «Jlaiite
PYKY KOPOJIIO» (aBTOP CUMTAET €T0 IIOBECThIO, IIEPEBOMUYNKY HA HEMEIIKNIT — poMa-
HOM) — aBTOOMOTrpaduueckas rmpo3a. [IponsBeneHme ObITO IepeBeIeHO Ha HEMEIKU
a3bIK PeHaTtoit 1 Tomacom Pelike. [epmaHcKkasi KpuTrKa Ha3Bajla €ro «I0KyMeHTOM
HaIeXIbl», HECCMOTPS Ha TO, YTO IIPOU3BEIECHME IMTOBECTBYET O NETSIX-UHBAIMUIAX, CTaB-
LIMX XEPTBaMU MEIULIMHCKUX U MICUXOJOTMYeCKUX onbIToB. [IponsBeaeHue CTporo
peaTuCTUYHO: BCE, UTO OMUCHIBAETCS, MTEPEXKUTO CAMUM aBTOPOM, KOTOPbI B HUI0JIE
1958 1., mecTu JeT oT pomdy, oka3ajcs B LleHTparbHOM HaydYHO-HMCCIIeIOBATEIbCKOM
WHCTUTYTE IIPOTE3UPOBaHUSI 1 MpoTe30cTpoeHNsI B Mockse. [IpakTuKysich Ha McKaie-
YEHHBIX JIETSIX, KApbePUCThI-XUPYPIU AeJaioT cede MM B HayKe. JleTu cTpamaioT He
TOJIBKO OT HMX, HO U OT CBOEro codpaTa — pebeHKa-caaucTa, ToXe MHBaIruaa, HO Me-
Hee, YeM IpyTue IeTH, IIOPakeHHOIo OOJIE3HBIO.

TBopueckas cyapba DaeoHopsl [yMMenb cioxuiack UMeHHO B Iepmanuun. OHa —
OIVH 13 HEMHOTUX POCCUIICKO-HEMEIKHX JIUTePATOPOB, Yb€ TBOPYCCTBO IIPU3HAHO
repMaHCKUM YUTaTeleM U KpUTUKoM. Pomanbl «PbeiObI bepnnHa» u «BeHepa B okHe»
00BeIMHEHBI O0I1IeH CIOXKETHOM IMHUEH 1 cucTeMolt mepcoHaxeit. [1puexapimas B I[P
u3 Kazaxcrana neBouka AinvHa [IIMUAT, OT Iulia KOTOPOIi BeleTCs MOBECTBOBAHUE B
«Pr16ax bepanHa», CKBO3b HAaUBHOE AETCKOE BOCIIPUSITUE ITIO3HAET MHTErpalinio B rep-
MaHcKoe 0011ecTBO. PriObI bepianHa — packpblTue MeTadopbl BpeMEHHOM HEMOTHI
pOCCHIICKIX HEMIIEB B YCIOBMSIX aMurpanuu B [epmanuio. Poman «B xopommx pykax,
B IIpEKPacHOM CTpaHe» HAIIMCaH O HeIIPOCTO# cynbOe Tpex XXKeHIMMH — Bukropuu,
Onecu u Hunebl. D. [yMMenb cBOMCTBEHHA ITPOCTOTa CUHTAKCHCA ITPU CIOKETHOM 00-
raTcTBe. YuTaTeb JerKo BXOAUT B MUP MepcoHaxei [yMMenb 61aronapsi mpo3payHo-
CTU aBTOPCKOTO CJI0Ba U HAPsSKEHHOCTH auajoroB. B HacTosiee BpeMs B. [ymMmenb
pabotaeT Hax pomaHoM 0 HemenikoM npamaTuyeckoM Teatpe B KazaxcraHe rof pado-
YUM HazBaHUeM « TemupTtay». OH paccKa3bIBaeT O TPYIIIE MOJIOABIX aKTEPOB, KOTOPHIE
BBIHYXXIIEHBI NICKaTh HOBBIE TeaTpaIbHbIe IOAMOCTKH, IIOCKOJIBbKY UX HEOOBIYHBIN T€aTp
B Ka3aXCTAHCKOM CTEIM TEPSIET 3PUTECIICH.

Pomannl ITenpuxa Pana (“Der Jukagire”, “Aufzug Siid-Nord” u ap.) U1IyT HOBOTO
yuTaTess. ABTOPY yIaJloCch CO3AaTh poMaH-Iu(PPy3Ui0 — OTHOBPEMEHHO UCTOPUYE-
CKUH, NPUKIIIOYEHYECKU, MOTUTUYECKUN 1 prnocodCKuil. DTO Mpou3BeaeHue Ha-
IIOJTHEHO AMaJIeKTUIeCKINMHU ITpoTuBopeunssMu. C omHoI cTtopoHbl, IeHpux PaH ToHKO
3aTparmBaeT TEMY U3roMCTBa, ayTcaiiaepcTBa. M3-3a CTAIMHCKOM TUKTATyphl IIaBHbIA
repoii UBaH Hukenb B A€TCTBE CTAHOBUTCSI CUPOTOM U BOCIIMTHIBAETCS B CypPOBOM LLIKO-
Jie-uHTepHare. AyTcaliaepcTBo u auaepctBo FOkarupa o xomy poMaHa yCUJIMBaeTCs —
BOT OH Y€ He IPOCTO 3aKJIOYECHHBIN, HO 1 Oerell.

Poccuiicko-HeMelkas Ipo3a HanmuTajlach CIoXXeTaMu, AeiicTBreM. Terephb ee MyTh —
BIJIyOb, K MeTadu3uKe I3bIKa. Poccuiicko-HeMelKast IuTepaTypa IOCTeIIeHHO OCBO-
0o IaeTcsl OT Cyry0o HallMOHAIbHOM TEMAaTUKU.

3. SAKJTIONMEHUE

IIpo3a poccuiickux HeMLEB CJIOXKHA U caMmoObITHA. Eciiu mpociienuTh Ha AUaxpo-
HUYECKOI OCH 32 CTAHOBJIEHMEM XKaHPOBBIX (DOPM, CBOCTBEHHBIX POCCUICKO-HE-
MELKOU TuTepaType, MOXKHO YBUIETh, HACKOJIbKO U3MEHUJIUCH MpedepeH I aBTOPOB
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B 00J1aCTU XyJ0KE€CTBEHHOIO BBIpaXKEHMSI: OT TaKUX (pOpM, Kak Oasiaaa, TpyaoBas nec-
H$1, IIOPYX, IIBAHK (KOTOPbIE OTIMYAIUCh OTHOCUTEIBHO MaJIbIMA OObeMaMu) Muca-
TeNU-OUJIMHIBBI BEPHYJIUCH K ATIMYECKOMY pa3dMaxy nuzobpaxkaemoro. PomanHas pop-
Ma, nuddy3Hasi, BHyTpeHHEe HepaBHOMEpPHasl, II03BOJISIET aBTOPaM «BIJISIABIBATHCS»
BHYTpPb Ce051, B «€AMHOJINYbLE YYBCTB». OCMBICIEHHE COOCTBEHHOTO MeCTa B MUpE, 3T-
HUYECKO CAMOCTHU, MEPCHEKTUB B IJIaHE UCTOPUYECKOTO OYAYILEero — JUILb HEKOTO-
pbI€ U3 POo0JIeEM COBPEMEHHOM MPO3bI POCCUNICKUX HEMIIEB. M ccllenoBaHMs B 001aCTH
9TOH MPO3bI AKTYaJIbHBbI, XOTS M HEOMHO3HAYHbI. HoBeillre mybiukaiu B pyciie 1aH-
HOI pOOGJIeMBbI ITO3BOJISIIOT HAM TOBOPUTH O KapAMHAJIbHO IMPOTUBOIIOJIOXHBIX MHE-
HUSX OTHOCUTEJILHO POCCUMCKO-HEMELIKOM JIMTEPATYPhI M CAMUX POCCUNCKIX HEMIIEB:
OT JIOKQJILHOTO IIECCUMMU3Ma U OKOHYATEbHOM yTpaTe KOPHEN O MOIBITOK 3apOXKe-
HUS HOBOM, YCIOXHEHHOU MASHTU(UKALIMOHHON Moaenu [2—4].

XpecToMatusl, IIpeacTaBIeHHas B JaHHOU cTaTbe, HE JaCT TOTOBBIX OTBETOB Ha ITO-
CTaBJICHHbIE BOMIPOCHI, HO, OE3yCTOBHO, MPUIJIACUT YMUTATESI K COTBOPUYECTBY U CO-
MepEeXUBAHUIO, KOTOPBIE, BO3MOXHO, CITOCOOCTBYIOT Ha4aly COOCTBEHHOIO TTOMCKA.

© 3eiidept E.N., 2017
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ABOUT THE PROSE ANTHOLOGY OF RUSSIAN GERMANS
(THE SECOND HALF OF THE XX—XXI CENTURIES) IN RUSSIAN
AND GERMAN: RELEVANCE, ADDRESSEE, GENRE REPERTOIRE

E.1. Seifert

Russian State University for the Humanities
Russian Federation, 125993, Moscow, Miusskaya sq., 6, GSP-3

The article is devoted to a new collection of literature, the Anthology of Russian-German prose
(the second half of the XX — beginning of XXI* century) titled “In der Luft wachst ein Glockenturm
aus Lauten” (Moscow, “Rus-Deutch media”, 2016). The book is based on the additional program
developed by Ethno-Cultural Education Institute, “Ethnic Picture of the World in Literature” (2013)
and a special course program by the Russian State University for the Humanities, “Ethnic Picture of
the World in Literature”, (2013). The target audience are Russian-German bilinguals.

The paper describes the Anthology and closely examines the genre of the Russian-German novel.
We’ve come to conclusion that this prose become more complicated in plot and action, and now it is
delving into metaphysical depths of the language. Russian-German authors are gradually drifting away
from purely national themes.

Key words: literature of the Russian Germans, fiction, artistic bilingualism, novel
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